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Beliczey-utcza 11. szám, (saját ház,) hová az elő-
fizetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
Kiadó s lap tulajdonos SÁMUEL 

A vármegye 
Ne hagyjuk magunkat elámítani a tetszetős, 

hazafias frázisok által, valahányszor a vármegyei 
rendszer gyökeres megváltoztatásáról esik szó 
akár a közvélemény köréhen, akár a törvény-
hozók termében. Frázisokkal, hangulatokkal soha 
okos czólt ioég el nem értek, reálisat még ke-
vésbbé. A frázis és hangulat minálunk évszáza-
dos tapasztalás szerint mindig csak arra volt 
jó, hogy ferde irányba tereljenek olyan akczió-
katf melyek reális czélok elérésére indíttattak meg, 
S bizony igy fog történni a közigazgatás rende-
zésével is, ha a közvélemény vagy a törvényho-
zás frázisok és mesterkélt hangulatok által fogja 
befolyásolni magát. 

Kipattant a lcoloszszális torontáli panama. 
E g y nagy, gazdag vármegy egész tisztikarát, 
mindenkit bűnösnek talált egy erélyes vizsgálat 
abban, hogy a vármegye ügyei rémségesen el-
hanyagoltattak, a pénztárak ós pénztári köny-
vek rendetlenek, hogy milliókat, az adózó népre 
igazságtalanul kivetett vármegyei pótadóból ösz-
szeharácsolt milliókat elpocsékolták s hogy a 
közigazgatás minden ágában, a falusi jegyző iro-
dájában éppen ugy, mint a főispánéban, oktalan 
és gyalázatos közigazgatás fulyik. Miféle tanul-
ságot meríthet a torontáli esetből az ország? 
Milyen konzekvencziákat kell levonnunk ebből a 
tényből akkor, midőn bizonyosan tudjuk, hogy 
nz ország számos vármegyéjében a torontálihoz 

V t i ss l m a 
l 

Kicsi igénytelen faluban történt a mit elmondandó 
vagyok. Igénytelen kis viskókból állott az egész helyi-
ség* csak a leányok a kik ezekben a viskókban laktak, 
azok voltak szépek, csudálatosan szépek. Egyik szebb, 
virulóbb a másiknál, de mégis valamennyi között leg-
szebb volt Török Márlha. 

Alig volt ínég 18 éves. Karcsú t eme tő , szőke, 
selyemhaju. Szeme egy-egy darabja volt a kék firma-
mentumnak. 

A szülőit még gyermekkorában vesztette el és 
gyermekeszével nem tudta átérezni azt az égető fáj-
dalmat, a melyet az édes szülők halála okoz. Nem vol-
tak fájó emlékei, csak mosolyogni tudott. 

Az öreg nagyapó vette pártfogásába az árvát. 0 
nevelte fel, ő őrizte figyelemmel. 

Szerette is őt Mart ha igazan, de azért szerette a 
fala legszebb legényét Kovács Sándort is. 

Már gyermekkorukban megszerették egymást, 
abban az ártatlan korban, a mikor először kezdett 
Sándor a Mártha aranyszőke hajában gyönyörködni, 

A mit a két gyermek először egymás iránt érzett, 
csak barátság toIí ; íu ifjú &z'iv legtisztább szeretete» 

núkm m évekkel együtt a mév telm is kinyílt, 

hasonló közigazgatást csinálnak a megyei urak 
és az ország minden vármegyéjében napirenden 
van a torontáli panamának egyik másik rész-
lete? Itt csak egy helyes konzekvenczia van: 
siettetni kell a vármegye nagy reformját, mely a 
jövőben lehetetlenné tegye ezen specziálisan ma-
gyar panamákat. 

Mégis akadnak ilyenkor hangok, sajnosj 
elég gyakoriak és elég erőteljesek, melyek him-
nusokban dicsőítik a mai vármegyét, óva intő-
nek a rendszer megváltoztatásától és vagy a 
kormányt vagy valami mást tesznek felelőssé a 
bajokért. Óvakodjunk ezektől az álprófétáktól, 
mert ha rájuk hallgatunk, néhány esztendő múlva 
olyan ingoványba viheti ez a mostan dnló rend 
szer a magyar közigazgatást, a mely elnyeléssel 
fenyeget. Politikai, vagy még silányabb anyagi 
érdek vezeti ezeket a hátramozditási vezéralako-
kat:, akik azért rettegnek a nagy reformtól, mert 
az véget fog vetni a politikai és közigazgatási 
élöscliek prosperál hatásának. 

Ezek a hátramozditók hamis ügyük védel-
mére felhoznak mindent, ami a magyarra haza-
fiság tekintetében hatni tud. Elénk varázsolják a 
vármegyék dicső múltját, a szabadságharezokat, 
a megyegyüléseket, melyek a magyar szabadság 
ledönthetetlen bástyái valának hosszú időn ke-
resztül. Arról azonban hallgatnak, hogy azóta 
gyökeresen megváltozott a helyzet, hogy az or-
szág és annak szabadságának sorsa a vármegye 
gyülésterméböl már régóta kiment az utczára, a 

akkor az érzelem nem volt már barátság: több volt; 
szerelem, 

Az a vadszőlővel befáttatott lugas ott a házikó 
előtt, az volt a találkőzó hely minden alkonyatkor, a 
mely szelíden takarta el őket a kíváncsi szernek elől. 
I t t ülnek együtt minden este. A legény halkan susog 
oda annyi szépet, annyi édeset, a mire olykor-olykor 
elpirul a Mártha szép arcza. Azt aitáü persze meg kell 
ismét fehéríteni! Sándor erre is kész. Odatapasztja 
lázas, szerelemtől ittas ajkát Mártha orczájára, de mi-
nél jobban csókolja annál pirosabb lesz. Ezen aztán 
jót nevettek mindketten tetszett nekik ez a gyerekség 
hisz még oly fiatalok, oly boldogak voltak . . . 

Czifra Julis fiatal özvegy volt. Haja sötét, mint 
az éj, ajka piros mint a cseresznye a . . Bomlottak is 
iitáua a legények, akárhány odaadta volna mindenét 
egy csókjáért. 

De mikor neki Kovács Sándor kellett. Annak a 
kedvéért állt ki minden este a legszebb viganójában 
az utczaajióba, 

Hej Kovács Sándor, édes lelkem, nem állana 
meg egy szóra ? 

— A kár kettőre is I 
— Azt mondják, mióta Török Márthával jegyben 

jár, nem ia akar más szemébe nézni. 
— Mondjak? Hát akkor igazuk van. 
Ügyiem gyógyul meg atfól a nézéstől senld. 

És ha én gyógyulnék meg ? 
A Stoufor öassoimaeut ervö a haiigtHi, Fölemelte 

nép közé és a parlamentbe, ahol olyan törvény-
hozók döntenek az ország dolgai felett, akik a 
nép százezreinek akaratából kerültek oda. Arról 
nem beszélnek, hogy most más, egészen más 
szerepet kell, hogy betöltsön a vármegye és ez 
a szerep a helyes, igazságos közigazgatás az ár-
vák pénze felett való őrködés és a becsületes 
pénzkezelés. Nem dikeziőkat, nem hazamentést 
kíván most az ország a vármegyéktől, hanem 
tisztességes polgári munkát és meleg, becsületes 
lokálpatriczizmust. Nem gentry gavallérokért, 
nem táblabíró typusokért rajong a vidék közön-
sége, hanem becsületes hivatalnokokat kivan, 
akiknél jó kezekbe látja letéve biztonságát és 
anyagi érdekeit. Dolgozni kell, nem szónokolni 
és reprezentálni. 

Óriási szégyene a magyar közigazgatásnak 
a torontáli panama, nem azört, mert olyan nagy-
szabású, hanem azért, mert olyan jellemző! S 
mégis akadnak akik a panama megdöbbentő ha-
tását elakarják nyomni a közvéleményben és a 
torontáli panamából tökét kovácsolnak az évti-
zedek óta készülő vármegyei reform ellen. Óva-
kodjunk ezekkel a hazafias frázisokkal túltengő 
hamis prófétáktól és sima jezsuitáktól ! 

A torontáli panama keU, hogy azon hatás-
sal legyen ugy az ország közönségére, mint az 
intézőkörökre, hogy kettőzött erővel és sietség-
gel szabadítsák meg a vármegyét e reudszer 
közigazgatásától és pénzkezelésétől! 

a szemet Julis kigyulladt arczára, egy darabig ott fe-
lejtette a tekintetét a piros ajkon, aztán hirtelen, 
mintha valamit gondolt volna, sarkon fordult sszó nél-
kül ott hagyta a csalfa asszonyt. Egyenesen a Törökék 
háza felé tartott® 

Észrevette most Mártha is, hogy Sándor ma nem 
mond neki annyi szépet mint máskor: ugy el el gon-
dolkozik valamin. A mit moud nem olyan szívből jövő 
mint máskor. 

Sándor nem tudta, hogyan, de folytonosan Julis 
veit az eszében. Ott csengett a fülében az átkozott 
kérdés. És ha én meggyógyulnék ? 

Egyszer aztán nem álhatta meg tovább, benyitott 
Julishoz. Ha másként nem láthatja meg, há t felkeresi, 

Máriha arcza egyre halaványabb lett a bútól, 
szeme vörösebb a sírástól, 

— Hol marad a Sándor, nagyapó ? 
— Nem tudom én szentem, bizonyosan sok a 

dolga. 
— Sok a dolga? — mondja rá Mártha elgondol-

kozva. Bizony sok dolgot adhat Czifra Julis a szívé-

Biicsu volt a faluban. Ezen a napon kellett volna 
Sándornak Márihát az oltár elé vezetnie, A helyett 
Sándor most Czifra Julissal rakta a ropogóst a korcs-
mában. 

Tüzes szeme rátapadt a menyecske hófehér vál* 
Iára. Karjai reszketve szorították a karcsú derekát-
Éb-zíq s m vette, Uögy M'&V-ÜU «sgob&ba lspeltr J)e ljes* 



A szarvasi nőegylet márczius 
8-án koronaestélyt rendez, a Casinő termeiben, s mivel 
külön meghívók nem lesznek, az istélyre ez utón hívja 
meg a t. közönséget a rendezőség, 

— Ü g y é s z v i l a s z t i s . Békésszentandrás község 
képviselőtestülete a napokban tartott közgyűlés alkal 
mával a község ügyészévé dr. H a j a i József helybeli 
ügyvédet választotta meg. 

— É r t e s í t é s . A szarvasi „Casinó" tagjait ezúton 
is tisztelettel értesítem, hogy az igazgató választmány-
nak határozata értelmében a könyvtári órák mai nap-
tól kezdve vasárnap délután 2—4 óráig tartatnak. A 
könyvtári helyiségben, hanem az olvasóteremben van 
elhelyezve. Szarvas, 1902.márcz. 2. Molnár János könyv-
tárnok. 

— A s z a r v a s i férf i d a l k a r folyó 1092. év 
márczitts hő 2-án azaz ma vasárnap az Árpád vendéglő 
kávéházi helyiségében saját pénztára javára dalestélyt 
rendez, melyre a nagyérdemu közönséget tisztelettel 
meghívja. Műsor: 1. A haza. Schumann R-től. 2. Bur 
nemzeti hymnus. van Rees c> F. 3. Kurucz tanya. Ku-
rnsz dal. Honvágy. Perat F.-től. 5. Bécsi magyar 
táncz. Kurucz gunydal. 6. Régi nóta. Lányi E.-től. 7. 
Rákóczy Ferencz imádsága. Kuruczdal. 8. Tréfás in-
duló. Szentirmay E.-től. Beléptidij: személyenként 40 
fillér. A dalkar pártoló tagjai s családtagjaik belépti 
dijat nem fizetnek. A dalestély kezdete este 8 órakor. 

— A s z a r v a s i s z a b a d e l v ű k ö r a napokban 
tartotta tisztujitását. Mert Gr. Boiza Gróza és Mikolay 
Mihály közjegyző eddigi állásukat továbbra is megtar-
tani nem voltak rábirhatók, pártelnökké Dr. Lengyel 
Sándor, alelnökökké Dérczy Péter ós Csicsel Pal, tit-
kárrá I)r. Mázor Elemér, gazdasági bizottsági elnökké 
SárKány András, alelnökké Komár György, végreh. 
bizottsági elnökké Liska János, alelnökökké Dr. Szemző 
Gyula, Dr. Belopotoczky György, Wolf Gyula és 
Sterbecz Gábor választattak meg, választott ezenkívül 
a kör CO bizottsági tagot. A kőr márczius elején uj 
helyiségébe az Árpád szálló emeleti részén (a Kmetz-
tele lakásba) költözik át, a helyiségét márczius 15-én 
nagyobb szabású ünneplésével avatja fel. Az első bizott-
sági ülést márczius 2-án d. u. 2 órakor tartja meg még 
régi helyiségében. 

— M e g s z ö k ö t t a m e r i k i b ó l . Azt se hitte 
volna senki, hogy valaki, aki egyszer már kiszökött 
Amerikába, az onnan is megszökjék. Ezt az egyedül 
álló nevezetes tettet Haasz Soma volt orosházi ügyvéd 
követte el, a ki miután 5000 dollárt sikkssztott, meg-
szökött Amerikából. Most már csak az a kérdés, hogy 
hova szökhetett? A milyen merész ember, hogy még 
ott is mer sikkasztani, a hová a korábbi sikkasztásai-
nak következményei elől menekült, megteszi, hogy az 
amerikai sikkasztók szítmára egy uj földrészt fedez. fel. 
¿ddig is az amerikai rendőrség nyomoz, — s nem fe-
dez fel semmit. 

^ — A v é s z t ő i d e t e k t í v . Vésztőn Giócz Gyula 
szatócs és italmérőnek állandó vendége volt ukrós 
Mihály odavaló gavallér, ki a valódi gavallérok példá-
ját utánozva, nagyon szeretett mulatni, s miután azon 
általános bajban szenvedett, hogy nem volt pénze, el-
határozta, hogy szerez. E czélból 1901. április 7-én 
szintén Grrócz Gyula korcsmájában lopta a napot és 
megfigyelve, hogy a mérő asztal fiókiában sok pénz 
van» azon éjjtd betörte az ablakot s behatolt az üzletbe-
feltörte a fiókot és onnan 982 koronát elemeit s a be-
zárt ajtót belülről kinyitva, mint a ki jól végezte a 
dolgát eltávozott, a pinzt elásta és ettől kezdve már 
Váradra is bejárt mulatni. A legnagyobb utánjárás mel-

zeg meglátta Czifra Julis! Haj, hogy a szivébe, nyila-
lőtt valami, a mint arra a leányra nézett, halvány volt 
nagyon, de ilyen szépnek nem látta őt soha. 

Alig, hogy Mártha belépett, egy nyalka legény 
a tánczolók közé kapta. Nem is ellenkezett a leány; 
úgyis csak azért jött. ide, hogy még egyszer kitánczolja 
magát, hogy mégegyszer lássa Sándort. Meg akarta 
neki mutatni, hogy ő is mulat, ha mindjárt a szive 
szakad is meg. 

Sándor még akkor 6em vette észre Márthát a 
mikor ez ott tánczolt mellette. Ö csak Julis szemeit 
nézte. Ezek a szemek voltuk üdvössége, kárhozata, 
mindene. Pedig milyen jó lett volna, ha akkor észre-
veszi 1 

Török Mártha csak tánczolt, járta egyre szilajab-
ban, tüzesebben, mig egyszerre csak hangos sikoltással 
összerogyott. 

Egy perez alatt megállottak a tánczoaok, odafu-
tottak Mártához . . . a leány mereven, hidegen feküdt a 
korcsma padlóján; érverése megszűnt... halva vo l t . . . 

Sándor is hirtelen visszafordult, nagyot dobbant a 
szive, a mint megpillantotta azt a halvány leányt. 

Mártha 1 isz volt neki valaha az üdvös ége, min-
dene. Az a hangos sikoltás kiábrándította. Elíókte az 
oldaláról azt a reszkető asszonyt, felkapta karjaiba a 
leány élettelen testét, aztán rohant vele, ki a szabadba, 
Egyenesen a Törökék haza felé, 

A nagyapó el se.n tudta képzelni, mi történt mU 
oly k é m í d r ^ t t e k m ablaxáii} S ^ f e s t y s jsögi* 

lett sem lehetett nyomára jönni a tettesnek, mig valaki 
nem vállalkozott, hogy mint magándetektív kikutatja a 
tettest s tényleg sikerült is a sértettel 50 koronában 
kiegyezni. A titkos rendőr barátságot esküdött Ökrös-
nej*, kivel azután együtt ittak mindaddig, mig egyszer 
Ökrös jelenlétében vett ki elásott pénzéből, a detektív 
feljelentette, 400 korona még megkerült, a kr\ törvény-
szék pedig Tóth Ferencz indítványára Ökrös Mihályt 
6 havi börtönre Ítélte, azonban a terhelt sokalt a és igy 
az ügy a kir. táblához terjesztetik fd. 

A nemzetnek legfőbb szellemi kincse, mivelódé-
sének fokmérője s egyúttal legfőbb eszköze: irodalma. 
A ml szép és nemes gondolat évszázadokon, évezreden 
át a nemzetben élt, a mi nagy érzés, öröm és fájdalom, 
vágy és lelkesedés a sziveket dobogtatta: az irodalom-
ban nyer maradandó, művészi formát. Az irodalom a 
nemzeti történetnek a tükörképe, a melyben minden 
korszak, minden nemzedék szellemi élete visszatükrö-
ződik. 

Kétszeresen áll ez a magyar irodalomra nézve. 
Nemzetünk sajátos sorsa húzta magával, hogy a köJrök 
dalának mindig a legfőbb tárgya a haza volt. 

A hazafiság és irodalom e szoros kapcsolatának, 
melyhez hasonló a miénken kívül semmi-féle más iro-
dalomban nem található, oka az volt, hogy nemzetünk-
nek léte forgott állandó veszedelemben s legjobbjaink 
felismerték, hogy a lét és nemlét e küzdelmében az 
irodalom a leghathatósabb fegyverek egyike. S ha ezer 
év minden küzdelmén és viszontagságán keresztül sike-
rült nemzetünk egyéniségét megtartani, abban az állam-
férfi és a katona mellett semmivel sem kisebb érdem 
a költ óé ós iróé. 

Irodalmunk harmonikus kifejlődését állandóan aka-
dályozták nemzetünkre nehezedő viszonyok. Ha mind 
e mellett iróink és költőink géniusza oly müveket tu-
dott alkotni, melyekkel nem megvetendő hely jut ne-
künk a világirodalom fejlődésében : ez a magyar faj 
oly életképességének bizonyítéka, s melylyel szemben 
el kel némulnia a kételynek is, a rosszakaratnak 
is. Ha bárki is kétségbe merné vonni a magyar nemzet 
létjogát: büszkén mutathatunk rá nagy költőink alak-
jaira, mint olyan érvre, mely fölöslegesé tesz minden 
további vitát. 

Ily nagy nemzeti jelentőségükhöz képest, sajnos, 
a nagy közönség széles rétegei nem voltak eddigelé 
áthatva attól a fontosságtól, melylyel az irodalom is-
merete minden egyes emberre nézve bir s nem ismeri 
eléggé azt a gazdaságot, melyet irodalmunkban bírunk 
Ennek a sajnos jelenségnek egyik fooka volt, hogy re-
mekíróink munkái nehezen voltak hozzáférhetők. El-
szórva jelentek meg különféle kiadóknál, részben ela-
vul*, részben pedig a mi viszonyainkoz képest túlságos 
drága kiadásokban. Hiányzott egy eg/séges kiadás, a 
mely könnyen hozzáférhetően, olcsón, a mindennapi 
használatra alkalmas és mégis tetszetős formában gyűj-
tőn e volna össze mindazt, a mi irodalmunkból az idő 
és i/iés változásaitól független, a mi örökbecsű, a mi 
érdekelheti nemcsak a tudóit s az irodalom emberét 
hanem minden müveit embert. 

Most azonban rövid idő alatt ki lesz pótolva ez a hiá-
nya szellemi életünknek; megindul a Franklin-Társulat 
kiadásában a „Magyar Remekírók" czimü nagyjelentő-
ségű vállalat, a mely czélul tűzte ki, hegy bevigye a 
közönség minden körébe, a haza minden müveit csa-
ládjába remekíróinkat s remekműveiket, hogy a nem-
zetet egy oly gyüjteménynyel ajándékozza meg, a mely 
hivatva van elterjeszteni országszerte mindazt, a mit 
magyar iró nagyot és őrökéletüt alkotott. 

tette be azt a támolygó alakot, aki az ő legdrágábbját 
hozta a vállán. Most már értett mindent. 

Segitsen ra j ta ! az Istenért segítsen nagyapó! 
hörgé Sándor. 

Az öreg egyetlen szó nélkül oda helyezte Mártha 
testét a hófehér párnara aztán két nehéz könycseppett 
törült ki a szeméből. Nem is jött oda több; ezek voltak 
utolsók. 

— Meggyógyult már, Sándor, uem kell neki se* 
gitség. 

NAGY GYULA. 

A inértékletesség mintaképe. 
Dicsekvés nélkül mondhatom, hogy én már vég-

képen lemondtam a pálinka ivásról. Nem iszom soha, 
csupán reggel éhomra, délelőtt étvágy szerzésre, délu-
tán ozsonna helyett, vacsora előtt pro appalitorió, s 
esi ve lefekvéskor pro dormitorio, de mindannyiszor 
csak is egy p á r . . . pár pohárral! 

A jó gazda. 
Altöldi; Szomszéd, valóban szép termésed van. 

Miként szándékozol azt majdan értékesítem? 
Felföldi: Megvagyom jó gazgyik, hát za felit 

megzeszem, za felit megziszom, za felit pedig za ládába 
teszem el — Kajifcálusnak, 

Lelkiismeretesen előkészítve s külső díszében, 
belső tartalmában egyaránt czéltudatosan megfontolva 
indul meg a „Magyar Remekírók* vállalata, melynél 
nagyobb szabásura még alig vállalkozott eddigelé mai 
gy ár kiadó. 

A vállalat czélja, mint fentebb már kifejtettük: 
a magyar irodalom örökbecsű remekeinek egységes ki-
adásban való közrebocsátása, a milyenek a nagy euró-
pai nemzeteknél már régóta közkézen forognak. A leg-
nagyobb költők, szónokok és gondolkodók müveinek 
lesz ez gyűjteménye, kincstára mindannak, a mi ma-
gasztosát magyar szellem zengetes nyelvünkön alkotott. 

E programra szerint régi, a XIX. század előtt, 
irodalomból öt nagy alak szerepel müveinek legjavával 
a;gyűjteményben. Ott lesz Balassa Bálint, az első, a 
iri szerelmi és vallásos lyránkat, kiemelve a középkor 
korlátaiból s a népköltészet talajába gyökereztetve-
magas színvonalra emelte. Vele egy kötetben találja 
aa olvasó Zrinyit, történetünk e fenséges alakját, a 
kinél hevesebben senki sem lelkesedett a magyar' nem-
zet nagy hivatásáért önállóságáért, jövőjéért. Ott lesz 
Zrínyi gyámja és kortársa, a régi magyar értekező és 
szónoki próza legnagyobb mestere, Pázmán Péter, majd 
Mikes Kelemen, a „Törökországi levelek" mély hangú-
ja iu s igaz magyar zamatosságn írója és Gvadányi Jó-
zsef, a ki „Peleskei Nótáríusí£-ában s egyéb müveiben 
elsőül keresett a magyar szellem egyik legértékesebb 
sajátságának, a magyar humornak művészi tormát. Gva-
dányival egy kötetben lesz vele azonos törekvésű ifjabb 
kortársa; Fazekas Mihály, a ki „Ludas Matyi"-jában 
ép oly örökéletű magyar humoros genre-alakot terem-
tatt, mini „Peleskei Nótáriusff-ában és „Rontó P á l i j á -
ban a vitéz magyar lovas generális. 

A gyűjtemény zöme a XIX. század első felében 
ólt és virágzott nagy írók fényes sora: irodalmunk új-
jászületésének és európai színvonalra emelésének hősei. 
Kazinczy, a nagy igazgató és reformátor, kinél lelkesebb 
fia a nemzetnek nem volt; a szomorú sorsú, de torhe-
tetlen életkedvü Csokonai, az európai műveltségű és fi-
nom szellemű Kármán József, a mély megindultsággal 
és hangzatos szóval, klasszikai formában magyar nem-
zetiséget éneklő Berzsenyi; a regék és a Bimfy édes 
szavú dalnoka Kisfaludy Sándor; a magyar dráma meg-
teremtője: Kisfaludy Károly s legnagyobb költője Ka-
tona József; mellette a tragikus végű, tragédia-költő 
gr. Teleki László; a fenkölt érzésű, mély kedélyű Köl-
csey; a békében szelid, hurezban riadó szavú Czuczor; 
az epedő költő s kemény kritikus Bajza; multunk fá-
radhatatlíín éneklője Garay; Szigligeti, a gazdag lele-
ményli drámaíró ; Kemény Zsigmond, a végzetes szen-
vedélyek regényírója, Eötvös József, a kiben egyenlő 
mélységgel párosult az érzés és a gondola t . . . Azután 
a nagyok köze is a legnagyobbak: Vörösmarty, Tompa, 
Petőfi, Arrny. 

Nem maradnak el a sorból a nagy államférfiak 
és szónokok sem: a három legnagyobb név: Széchenyi, 
Kossuth, Deák képviseli nemzetünk politikai bölcsesé-
gét és ékesszólását. Irodalmunk legújabb korát is a ré-
giekhez méltó alakok jellemzik: Csiky Gergely, Arany 
László, Vajda János és Reviczky Gyula. Belejezi e fé-
nyes sort. a legnagyobb költő: a nép, a népies lyra, a 
népballadák s a kurucz költészet egy-egy kötetével. 

Összesen ötveuöt kötetre fog terjedni e nagy mű, 
tehát terjedelemre nézve is a legnagyobb szabású ma-
gyar könyvválialatok egyike. S minden kötet a legna-
gyobb gonddal van összeválogatva ; minden iró művei 
előtt gondos, t udományos ertékil életrajz kínálkozik ve-
zetőül az olvasónak az útközben található viráguk köny-
nyebb felismerésére. Ez életrajzok szerzői, kik az egyes 
műveknek egyúttal sajtó alá rendezői is, mai irodalom-
történetírásunk legjelesebb munkásai, a kik az illető 
írókkal már hosszú idő óta behatóan foglalkoznak. 

Az ár — tekintve a mű óriási terjedelmét (55 
egyenkint 20 ivre terjedő kötet, összesen 1100 iv, vagy 
17600 lap) határozottan olcsó: 220 korona. S ez ösz-
szeget a legszerényebb viszonyok közt élö család is 
könnyen elő teremtheti, mert a kiadó társulat lehetővé 
tette, hogy a vételár havon kint három koronás részle-
tekben törelsztessék. 

Időjárási jelentés 1902. február 28-ig. 
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Meg hivő. 

s e g é l y z o -

1902. évi iriárcz. hó 9-én d. u. 3 órakor az ipartestületi házban 

fogja tar tani , a melyre t. czimed ezennel me^hívatik, 

Vöd szerencsém a n. K köztmsp^r! riulsitni, hogy 
helyben a Ivossuth-iéren (Berger-féle há^mn) megnyílt 
„ A z e l ső B . - S & a r v a s i k é n y é i - t i l t ö d a , * hol na-
ponta kétszer — frissen — a hires r()ro^házi" Gémes-
féle házi kenyér kapható, mely az ] 93 iki bécsi élel-
mezési kiállításon a Jyj.nagyobb dijj .i íuaoy aranyérem-
mel a pálm;ívrtl) lett kitüntetve. Úgyszintén mindennemű 
füstölt hus k!llöülegtí.sségftk, valamint niindmféle takar-
mányezikkek u. m. tengeri, árpa, dara és korpa állan-
dóan a legjuíányosnbb árban kapható«--. A n, é. közön-
ség szives pártfogását kéri tisztelettel 

B A E T A GÉZA. 

1. Elnöki jelentés. 
2. A pénztár zá r számadása inak megvizsgálása s ennek 

alapján a fe lmentvény megadása . 
3. Igazgatóság választása . 
4. Felügyelő-bizottság és ellenőr vá lasz tása . 
5. Választott bíróság választása . 
6. jövő évi köl tségvetés megállapítása. 
7. Az ipartestületi békéltető bizottság 24 tag. választása . 
8. Pénz tá rnok tiszteletdíjának megállapítása. 
9. Netáni indítványok. 

10. A jegyzőkönyv hitelesítése. 
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szokványminoségben. 
A legkiválóbb 42 bor- és osemegefajokban faj-

tisztán, teljes jótáléssai. 

ü l ő k e r i t ö 
Gleditschin csemeték ós magvak. 

U r a d a l m a k n a k , k ö z s é g e k n e k h á r o m é v i 
t ö r l e s z t é s r e i s a d a t i k . 

Óriás tövisá, igen gyuröan lejioüo ¡sövónynüvény. 
iügy az egyedüli, meiybol oly öi'öicös kente« ne-
velhető par év alatt, rendkívüli csekély kádassal , 
melyen nem hogy ember, de aemiaiteie állat, móg 
az apró nyulak söhi hatoltuiinait m. Minden ren-
deléshez rajzokkal ellátott ültetési és kezelési uta-
sítás mellekeitetik. jbzur Cóbmüie elég 200 mé-

Lerre. — Ára 6 i r t . 
Óriási jövedelmet biztosító 

• vouanal logya, eauek te-
« M a ^ r w r n r ? ^ I j u y e s z t 0 b e s«ámoa gazdaság-

ban az utóbbi idobüureudkivül eiierjfcdi. 
Sziuesteayujoinaiu főárjegyzék ingyen és bérmentve 
Kuiueuk mindtn ruauoiübi KOiuic^tsiueg neuuiJ. 
Az árjsgyzesen kxvui meg egy olyan -unj vet kap 
QLAvi Ki u t̂ címere ingyen ea bürmeaivc Kuideun 
ktrj, mely nincsen az a lu'u, vagy c&alad, a Ixel 
annak tar iáimat na^oura nt; íoriln anaK? várofiow, 
íaiun, puaz.Lan, gaziUg vagy azugeny coliadnál 
egyaiaui. l^y azu>vncuv is igeu crdukeüen ali, 
kik rendelni semmit nem akarnak, meri benne szá-
mos oly ivuzjcmonyeiv lu^iaitíanaK, melye* íninden-

Miiek nagy s/,uigauuot lesautk. Cím ; 
„Érmelléki első szölőoltvány-telepu Nagy Gábor 

Nagy-Kaaya, u. p. ÖzeKeiyíiid, 

(Chicago aratógépgyár.) 
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Tessék mintakönyvet kérni1 
VILLIAM J. STILLMANN É v i t e r m e l é s : B U D A P E S T 

igazgató, @@gOöÖ g é p . Y. keriiM, Váczi-lU 30. 
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Az aradi és csanádi egyesült-vasutaknak Apátfalván mintaszerű. 11 
berendezett és nagy gonddal kezelt faiskolájában erőteljes, szép példányú s 
legjobb fajú, nemesitett gyümölcsfák, nemkülönben magas- és alacsony-
törzsii rózsafah cagy választékban, valamint díszfák és díszcserjék 
jutányos áron kaphatók. 

Megrendelések a vasuttársulat igazgatóságánál Aradon, továbbá a 
vasutvonalai mentén az állomásfőnököknél és Apátfalván a társulati kertész-
nél eszközölhetők. 

Árjegyzéket kívánatra a vasuttársulat igazgatósága díjmentesen küld. 

mm 

MM 

Megfojt ez a 
átkozott köhögés í 

az étvágyat nem rontják és 
kitűnő izűek. 

BoboEtt 4 korötta ás 2. fcopacta,, 

Próba doboz őO fillér. 
(?§•= ®s asétkcéficíésí cakt&ir: 

„NÁJDO H" 
GYÓGYSZER T A 

Budapest YE.» Yácgg-islrut 17» 

- U T 1 1 ' S Z . A 

KClTOtC. 

Egger mellpasztilla 
csakhamar meggyógyított-

Kapható SZ Ali VASÚN: Ackermann Gy ula lííedveczky József 
Bugyis Andor gyógyszertárakban. 

e 

NO 

»O 

« 

Előjegyzéseket elfogad 14 napon 

belill BÜK A D O L F fakercskedő a 

piaeztéren. 

Előjegyezni lehet hasifot t tölgyfa 

vagy akác/.fa ka rókra 5, 6 és 7 suk 

hosszúakra darabonként előleg 2 fii. 

Kifogástalan jó minőségért a szál-

lító szavatol. 

B U I C ^ I D O X j I F 1 

fa- és szénkereskedő, a Piaoxtéren. 

Szőlőkarók. 
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ezim alatt egyöntetű szép kiadás- • 
ban, 55 kötetben, cliszes vászon-
kötésben adja közre a Franklin-
Társulat. 

Tar ta lmazza : 

*Arany János Kisfaludy Károly 
*Arany László Kisfaludy Sándor 
Balassa Bálint Kölcsey Ferencz 
*Bajza József Kossuth Lajos 
Berzsenyi Dániel Madách Imre 
Gsiky Gergely Mikes Kelemen 
Gsokonay V. JVL Pázmán Péter 
*Gzuczor Gerg. Petöli Sundor 
Deák Ferencz Reviczky Gyula 
Eötvös Józs. hr. Széchenyi 1. gr. 
Fazekas Mihály *Szigligeti Ede 
*Garay János Teleki László gr. 
Gyöngyössy 1. Tompa Mihály 
Gvadányi Józs. *Vajda János 
Kármán József * Vörösmarty M. 
Katona József Zrínyi Miklós 
Kazinczy Fer. müveit. 
*Kemény z^sigm. 

Népies lyra Népballadák 
Kuruezköltészet 

* A csillaggal jelzeLt remekírók 
kiadási jogát a Franklin-Társulat 
magának szerződésileg biztosította, 
ugy, hogy azt más kiadó ki nem 
adhatja, ezen írók művei más ver-
senygyujteményben meg nem je-
lenhetnek. 

A Franklin-féle Magyar Remek-
írók 55 testes kötete ieiöleli a leg-
becsesebbet, mit a magyar szellem 
teremtett és hivatva van arra, hogy 
pűnden családi könyvtar gerincbe 
egyen. 

A Fimklin-féle Magyar Remek-

írók kiállítása méltó a nemzeti mii 
jelentőségéhez. Kötése pályanyer-
tes, művészi, erős angol vászon-
kötés, a papír ja famentes, soha 
mog nem sárguló; betűi külön e 
czéira készülnek. 

A Franklin-fele Magyar Remek-
írók öL kötetes sorozatokban jelen-
nek meg I UOá. februártól kezdve 
és azontúl minden félévben egy-
egy öt kötetből álló sorozat. 

A Franklin-féle Magyar Remek-
írók elölizolöinek külön kedvez-
ményképen a most megjelenő uj 
magyar Shakspere kiadás, 6 vaskos 
kötetben, diszkölésben 20 korona 
—kivételes árban száhiltalik, holott 
e kiadás bolti ára 80 korona lesz 
és az eddig forgalomban volt 
Shakspere kiadás IUÜ koronába 
került. — Legkiválóbb költőink re-
mek fordításaiban közli Shakspere 
remekeit e kiadás, névszerintArany 
János, Petőíí, Vörösmarty, Szász 
Károly, LévayJózsef, Arany László, 
Rákosi Jenő, Győry Vilmos átül-
te tésében. Ez az egyetlen teljes 
magyar Shakspere és értékes ki-
egészítője a Magyar Remekírók 
gyűjteményének. Megrendelhető a 
Magyar »Remekírók-kai egyidejűleg. 

A Frankhn-íele Magyar Remek-
írók 55 kötetnyi teljes gyűjtemény 
ára 220 korona, mely összeg havi 
részletekben törieszthetö ; a hat 
kötetes teljes Shakspere kedvez-
ményára 20 kor a Remekírók elő-
fizetőinek, ha a két mű együtte-
sen rendeltetik meg. 

Sajtó alá rendezik 
es az illető író életét 
és munkáinak jellem-
zését felölelő beveze-
téssel ellátják : 
Alexander Bernát 
Angyal Dávid 
Badics Ferenez 
Bánóczi József 
Beöthy Zsolt 
Berzeviezy Albert 
Bayer József 
Enitrődy Sándor 
Erődi Béla 
Erdélyi Pál 
Ferenczy Zoltán 
Franknói Vilmos 
Gyulai Pál 
Henrich Gusztáv 
Koroda Pál 
Kossuth Ferencz 
Kozma Andor 
Lévay József 
Négyessy László 
Rákosi Jenő 
Riedl Frigyes 
Széchy Károly 
Széli Kálmán 
Váczi János 
Vadnai Károly 
Voinovich Géza 
Zoltvány Irén 
E fényes névsor biz-
tositékot nyúj t arra 
nézve, hogy a Magyar 
Remekírók megbízható 
szövegét adja a fölvett 
munkáknak, s hogy 
minden életrajz önnálló 

bccsü munka less. 

A Franklin-Társulat által kiadott „Magyar Remekírók" nagy értékét rend-
kívül emeli, hogy annak kiegészítője a 

Teljes fiiagyar Shakspere, 

magyar remekiró-számba megy, mert az halljuk a színpadról, ezt idézzük 
lépten-nyomon ; átment a nem/et vérébe. 

A teljes magyar Shakspere-t kedvezményes áron kapják a „Magyar 
Remekírók" megrendelői, vagyis a hat kötetes díszesen bekötött munkát 30 
korona bolti ár helyett 20 koronáért, ha mind e két munkát megrendelik. 
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Alólirott könyvkereskedésében 

(hol): emennél rendel 

—jpéd. Magyar Remnkirók 55 kötet 220 kor* 

* Shakspere összes színmüvei 6 kötet 30 kor. helyett 
20 kor. kedvezményes áron 

„ Shakspere összes színmüveit 6 kötetben külön 
(a Magyar Remekírók nélkül) 30 korona bolti áron 

és kéri a szállítási föltételek közlését. 
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